
ประโยค ๑-๒ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วนัที่ ๑๐ เมษายน  ๒๕๖๓ 

--------------------- 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อถ  น ํ ภรยิา  ปจุฉิฺ  “กห ํ ปปุผฺานีต ิ ฯ  “สตถฺา  เม  ปูชโิตต ิ ฯ  “รญฺโญ  อทิานิ  กึ   

กรสฺิสสตี ิ ฯ  “ราชา  ม ํ ฆาเตตุ  วา  รฏฐฺโต  วา  ปพพฺาเชต,ุ  อห ํ ชวีติ ํ ปรจิจฺชติวฺา  สตถฺาร ํ ปูเชส,ึ  

สพพฺปปุผฺานิ  อฏฺฐ  มฏฺุฐโิย  อเหสุ,ํ  เอวรูปา  นาม  ปูชา  ชาตา,  มหาชโน  อุกฺกุฏฐฺสิหสฺสานิ  กโรนฺโต  

สตถฺารา  สทธฺ ึ  จรต,ิ  โย  เอส  มหาชนสฺส  อุกฺกุฏฺฐสิทโฺท,  ตสฺม ึ  ฐาเน  เอโสต ิ ฯ  อถสฺส  ภรยิา   

อนฺธพาลา  เอวรูเป  ปาฏหิารเิย  ปสาท ํ อชเนตวฺา  ต ํ อกฺโกสติวฺา  “ราชาโน  นาม  จณฺฑา  สกึ  กุทธฺา  

หตถฺปาทาทจิเฺฉทเนน  พหุมปิฺ  อนตถฺ ํ  กโรนฺต,ิ  ตยากตกมเฺมน  มยหฺมปิฺ  อนตโฺถ  สยิาต ิ  ปตุเฺต   

อาทาย  ราชกุล ํ  คนฺตวฺา  รญฺญา  ปกฺโกสติวฺา  “ก ึ  เอตนฺต ิ  ปจุฉิฺตา  อาห  “มม  สามโิก  ตมุหฺาก ํ  

อุปฏฺฐานปปุเฺผห ิ สตถฺาร ํ ปูเชตวฺา  ตจุฉฺหตโฺถ  ฆร ํ อาคนฺตวฺา  ‘กห ํ ปปุผฺานีต ิ มยา  ปฏฺุโฐ  อทินฺนาม  

วเทส,ิ  อห ํ ต ํ ปรภิาสติวฺา  ‘ราชาโน  นาม  จณฺฑา  สก ึ กุทธฺา  หตถฺปาทาทจิเฺฉทเนน  พหุมปิฺ  อนตถฺ ํ 

กโรนฺต,ิ  ตยา  กตกมเฺมน  มยหฺมปิฺ  อนตโฺถ  สยิาต ิ ต ํ ฉฑเฺฑตวฺา  อธิาคตา;  เตน  กตกมมฺ ํ สุกต ํ 

วา  โหต ุ  ทกฺุกฏ ํ  วา,  ตสฺเสเวต;ํ  มยา  ฉฑฑฺติภาว ํ  ชานาห ิ  เทวาต ิ  ฯ  ราชา  ปฐมทสฺสเนเนว   

โสตาปตตฺผิล ํ ปตโฺต  สทธฺาสมปฺนฺโน  อรยิสาวโก  จนฺิเตส ิ “อโห  อย ํ อติถฺ ี อนฺธพาลา  เอวรูเป  คุเณ  

ปสาท ํ น  อุปปฺาเทสตี ิ ฯ  โส  กุทโฺธ  วยิ  หุตวฺา  “กึ  อมมฺ  วเทส,ิ  มยหฺ ํ อุปฏฺฐานปปุเฺผห ิ เตน  ปูชา  

กตาต ิ  ฯ  “อาม  เทวาต ิ  ฯ  “ภททฺกนฺเต  กต ํ  ต ํ  ฉฑเฺฑนฺตยิา,  มม  ปปุเฺผห ิ  ปูชาการกสฺส  อห ํ  

กตตฺพพฺยุตตฺก ํ  ชานิสฺสามตี ิ  ต ํ  อุยโฺยเชตวฺา  เวเคน  สตถฺ ุ  สนฺตกิ ํ  คนฺตวฺา  วนฺทติวฺา  สตถฺารา   

สทธฺเึยว  วจิร ิ ฯ   

 

แปล  โดยอรรถ 

๒  สตถฺา  ตสฺส  จติตฺปปฺสาท ํ  ญตวฺา  เภรจิรณวถียิา  นคร ํ  จรติวฺา  รญฺโญ  เคหทวฺาร ํ  

อคมาส ิ ฯ  ราชา  ปตตฺ ํ คเหตวฺา  สตถฺาร ํ เคห ํ ปเวเสตกุาโม  อโหส ิ ฯ  สตถฺา  ปน  ราชงคฺเณเยว   

นิสทีนาการ ํ ทสฺเสส ิ ฯ   

 

_______________________ 

ใหเ้วลา  ๔  ชัว่โมง  กบั  ๑๕  นาที. 

 

ธบ.๓ สุมนมาลาการ วตถฺ ุน.๑๓๖-๑๓๗ 



เฉลย 

ธบ.๓ สุมนมาลาการ วตฺถ ุน.๑๓๖-๑๓๗ 

 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อถ  น ํ ภรยิา  ปจุฉิฺ  “กห ํ ปปุผฺานีต ิ ฯ  “สตถฺา  เม  ปูชโิตต ิ ฯ  “รญฺโญ  อทิานิ  กึ   

กรสฺิสสตี ิ ฯ 

 

๑ ครัง้นัน้ อ.ภรรยา ถามแลว้ (ซึ่งนายมาลาการ) นัน้ ว่า อ.ดอกไม ้ ท. (มีอยู่) (ณ ที่) ไหน  

ดงันี้ ฯ (อ.นายมาลาการ กล่าวแลว้) ว่า อ.พระศาสดา อนัเรา บูชาแลว้ ดงันี้ ฯ (อ.ภรรยา ถามแลว้) ว่า 

(อ.ท่าน) จกักระทาํ ซึง่อะไร แก่พระราชา ในกาลน้ี ดงันี้ ฯ 

 

“ราชา  ม ํ ฆาเตตุ  วา  รฏฺฐโต  วา  ปพพฺาเชต,ุ  อห ํ ชวีติ ํ ปรจิจฺชติวฺา  สตถฺาร ํ ปูเชส,ึ  สพพฺปปุผฺานิ  

อฏฺฐ  มฏฺุฐโิย  อเหสุ,ํ  เอวรูปา  นาม  ปูชา  ชาตา,  มหาชโน  อกฺุกฏฺุฐสิหสฺสานิ  กโรนฺโต  สตถฺารา  สทธฺ ึ 

จรต,ิ  โย  เอส  มหาชนสฺส  อกฺุกฏฺุฐสิทฺโท,  ตสฺม ึ ฐาเน  เอโสต ิ ฯ 

 

(อ.นายมาลาการ กล่าวแลว้) ว่า อ.พระราชา (ทรงยงัราชบรุุษ) จงใหฆ่้า ซึง่เรา หรอื หรอืว่า (ทรงยงัราช-

บรุุษ) จงใหข้บัไล ่ (ซึ่งเรา) จากแว่นแควน้, อ.เรา บรจิาคแลว้ ซึง่ชวีติ บูชาแลว้ ซึง่พระศาสดา,  

อ.ดอกไมท้ ัง้ปวง ท. เป็นกาํแปด ไดเ้ป็นแลว้, อ.การบูชา ชื่อ อนัมอีย่างน้ีเป็นรูป เกิดแลว้, อ.มหาชน 

กระทาํอยู่ ซึ่งพนัแห่งการโห่ ท. ย่อมเทีย่วไป กบั ดว้ยพระศาสดา, อ.เสยีงแห่งการโห่ แห่งมหาชน นัน่ 

ใด (มีอยู่), (อ.เสียงแห่งการโห่) นัน่ (ย่อมมี) ในที ่นัน้ ดงันี้ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



อถสฺส  ภรยิา  อนฺธพาลา  เอวรูเป  ปาฏหิารเิย  ปสาท ํ  อชเนตวฺา  ต ํ  อกฺโกสติวฺา  “ราชาโน  นาม   

จณฺฑา  สก ึ กุทธฺา  หตฺถปาทาทิจฺเฉทเนน  พหุมปิฺ  อนตถฺ ํ กโรนฺต,ิ  ตยากตกมเฺมน  มยหฺมปิฺ  อนตฺโถ  

สยิาติ  ปตุเฺต  อาทาย  ราชกุล ํ คนฺตวฺา   

 

ครัง้นัน้ อ.ภรรยา (ของนายมาลาการ) นัน้ เป็นหญงิอนัธพาล (เป็น) ยงัความเลือ่มใส ไม่ใหเ้กดิแลว้  

ในปาฏหิารยิ ์ อนัมอีย่างน้ีเป็นรูป ด่าแลว้ (ซึ่งนายมาลาการ) นัน้ (กล่าวแลว้) ว่า ชื่อ อ.พระราชา ท.  

เป็นผูดุ้รา้ย (เป็น) กริ้วแลว้ คราวเดยีว ย่อมทรงกระทาํ ซึง่ความฉิบหายมใิช่ประโยชน ์แมม้าก ดว้ยการ-

ตดัซึ่งอวยัวะมีมือและเทา้เป็นตน้, อ.ความฉิบหายมิใช่ประโยชน์ พึงมี แมแ้ก่ดฉินั เพราะกรรมอนัท่าน

กระทาํแลว้ ดงันี้ พาเอาแลว้ ซึง่บุตร ท. ไปแลว้ สู่ราชตระกูล 

 

รญฺญา  ปกฺโกสติวฺา  “กึ  เอตนฺต ิ  ปจุฉิฺตา  อาห  “มม  สามโิก  ตมุหฺาก ํ  อปุฏฺฐานปุปเฺผหิ  สตถฺาร ํ  

ปูเชตวฺา  ตจุฉฺหตโฺถ  ฆร ํ  อาคนฺตวฺา  ‘กห ํ  ปปุผฺานีต ิ  มยา  ปฏฺุโฐ  อทินฺนาม  วเทส,ิ  อห ํ  ต ํ  

ปรภิาสติวฺา  ‘ราชาโน  นาม  จณฺฑา  สก ึ กุทธฺา  หตถฺปาทาทจิเฺฉทเนน  พหุมปิฺ  อนตถฺ ํ กโรนฺต,ิ  ตยา  

กตกมเฺมน  มยหฺมปิฺ  อนตโฺถ  สยิาต ิ ต ํ ฉฑเฺฑตวฺา  อธิาคตา;  เตน  กตกมมฺ ํ สุกต ํ วา  โหต ุ ทกฺุกฏ ํ 

วา,  ตสฺเสเวต;ํ  มยา  ฉฑฺฑติภาวํ  ชานาห ิ เทวาต ิ ฯ 

 

ผูอ้นัพระราชา ทรงเรยีกมาแลว้ ตรสัถามแลว้ ว่า (อ.เรื่อง) นัน่ อะไร ดงันี้ กราบทูลแลว้ ว่า อ.สาม ี 

ของหม่อมฉนั บูชาแลว้ ซึง่พระศาสดา ดว้ยดอกไมเ้ป็นเครื่องบํารุง ท. ซึง่พระองค ์เป็นผูม้มีอืเปลา่ (เป็น) 

มาแลว้สู่เรอืน ผูอ้นัหม่อมฉนั ถามแลว้ ว่า อ.ดอกไม ้ ท. (มีอยู่) (ณ ที่) ไหน ดงันี้  กลา่วแลว้ (ซึ่งคํา)  

ชื่อน้ี, อ.หม่อมฉนั ด่าแลว้ (ซึ่งสามี) นัน้ (กล่าวแลว้) ว่า ชื่อ อ.พระราชา ท. เป็นผูดุ้รา้ย (เป็น) กริ้วแลว้ 

คราวเดยีว ย่อมทรงกระทาํ ซึง่ความฉิบหายมใิช่ประโยชน ์ แมม้าก ดว้ยการตดัซึง่อวยัวะมมีอืและเทา้- 

เป็นตน้, อ.ความฉิบหายมใิช่ประโยชน ์ พงึม ี แมแ้ก่ดฉินั เพราะกรรมอนัท่านกระทาํแลว้ ดงันี้ ทิ้งแลว้  

(ซึ่งสามี) นัน้ เป็นผูม้าแลว้ (ในที่) น้ี (ย่อมเป็น), อ.กรรม (อนัสามี) นัน้ กระทาํแลว้ เป็นกรรม (อนัสามี

นั้น) กระทาํดแีลว้ หรอื หรอืว่า เป็นกรรม (อนัสามีนั้น) กระทาํช ัว่แลว้ จงเป็น, (อ.กรรม) นัน่ (จงมี)  

(แกส่ามี) นัน้นัน่เทยีว, ขา้แต่พระองคผู์ส้มมตเิทพ (อ.พระองค)์ ขอจงทรงทราบ ซึ่งความที่ (แห่งสามีนั้น) 

เป็นผูอ้นัหมอ่มฉนั ทิ้งแลว้ ดงันี้ ฯ 

 

 

 

 

 



ราชา  ปฐมทสฺสเนเนว  โสตาปตตฺผิล ํ  ปตโฺต  สทธฺาสมปฺนฺโน  อรยิสาวโก  จินฺเตสิ  “อโห  อย ํ  อติถฺ ี 

อนฺธพาลา  เอวรูเป  คุเณ  ปสาท ํ น  อุปปฺาเทสตี ิ ฯ  โส  กุทโฺธ  วิย  หุตวฺา  “ก ึ อมมฺ  วเทส,ิ  มยหฺ ํ 

อุปฏฺฐานปปุเฺผห ิ เตน  ปูชา  กตาต ิ ฯ  “อาม  เทวาต ิ ฯ   

 

อ.พระราชา ทรงบรรลุแลว้ ซึง่โสดาปตัตผิล ดว้ยการเหน็ครัง้ทีห่นึ่งนัน่เทยีว เป็นอรยิสาวก ผูถ้งึพรอ้ม-

แลว้ดว้ยศรทัธา (เป็น) ทรงดําริแลว้ ว่า โอ อ.หญงิ น้ี เป็นอนัธพาล (เป็น) ยงัความเลือ่มใส  

ไม่ใหเ้กดิขึ้นแลว้ ในพระคุณ อนัมอีย่างน้ีเป็นรูป ดงันี้ ฯ (อ.พระราชา) นัน้ เป็นราวกะว่า กริ้วแลว้ เป็น 

(ตรสัถามแลว้) ว่า แน่ะแม่ (อ.เจา้) ย่อมกลา่ว (ซึ่งคํา) อะไร, อ.การบูชา (อนันายมาลาการ) นัน้  

กระทาํแลว้ ดว้ยดอกไมเ้ป็นเครือ่งบาํรุง ท. ซึง่เรา (หรือ) ดงันี้ ฯ (อ.หญิงนั้น กราบทูลแลว้) ว่า  

ขา้แต่พระองคผู์ส้มมตเิทพ เพคะ (อ.อย่างนั้น) ดงันี้ ฯ 

 

“ภททฺกนฺเต  กต ํ ต ํ ฉฑฺเฑนฺติยา,  มม  ปปุเฺผห ิ ปูชาการกสฺส  อห ํ กตฺตพฺพยุตฺตกํ  ชานิสฺสามตี ิ ต ํ 

อุยโฺยเชตวฺา  เวเคน  สตถฺ ุ สนฺตกิ ํ คนฺตวฺา  วนฺทติวฺา  สตถฺารา  สทธฺเึยว  วจิร ิ ฯ   

 

(อ.พระราชา ตรสัแลว้) ว่า (อ.กรรม) อนัเจรญิ อนัเจา้ ผูท้ิ้ งอยู่ (ซึ่งนายมาลาการ) นัน้ กระทาํแลว้, อ.เรา 

จกัรู ้ (ซึ่งกรรม) อนัควรแลว้แก่กรรม (อนัเรา) พึงกระทํา (แก่นายมาลาการ) ผูก้ระทาํซึง่การบูชา  

ดว้ยดอกไม ้ท. ของเรา ดงันี้  ทรงส่งไปแลว้ (ซึ่งหญิง) นัน้ เสดจ็ไปแลว้ สู่สาํนกั ของพระศาสดา โดยเรว็ 

ถวายบงัคมแลว้ เสดจ็เทีย่วไปแลว้ กบั ดว้ยพระศาสดานัน่เทยีว ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



แปล  โดยอรรถ 

๒  สตถฺา  ตสฺส  จิตฺตปปฺสาทํ  ญตวฺา  เภรจิรณวถียิา  นคร ํ  จรติวฺา  รญฺโญ  เคหทวฺาร ํ  

อคมาส ิ ฯ  ราชา  ปตตฺ ํ คเหตวฺา  สตถฺาร ํ เคห ํ ปเวเสตกุาโม  อโหส ิ ฯ  สตถฺา  ปน  ราชงฺคเณเยว   

นิสีทนาการํ  ทสฺเสส ิ ฯ   

 

๒ พระศาสดา ทรงทราบความเลื่อมใสแห่งพระหฤทยัของพระราชานัน้ เสดจ็เทีย่วไปสู่พระนคร

ตามถนนเป็นทีเ่ทีย่วไปดว้ยกลองแลว้ ไดเ้สดจ็ไปสู่พระทวารแห่งพระราชมนเทยีร ของพระราชา ฯ 

พระราชาทรงรบับาตร ไดท้รงมพีระประสงคจ์ะเชญิเสดจ็พระศาสดาเขา้ไปสู่พระราชมนเทยีร ฯ ส่วนพระ

ศาสดา ไดท้รงแสดงพระอาการที่จะประทบันัง่ในพระลานหลวงนัน่เอง ฯ 


